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Tudományos önéletrajz 
 
Vezetéknév/utónév: Szabó Pál 
 
Születési év, hónap, nap: 1974. 01. 20. 
Helye: Hódmezővásárhely 
 
e-mail: szbpl07@gmail.com,  
szbpl@freemail.hu 
 
Telefon: 06 30/ 380 1072 
 
 

 
Végzettségi adatok: 
 
–gimnáziumi érettségi (Bethlen Gábor Gimnázium, 1992) 
–jogász (dr. jur. József Attila Tudományegyetem, Állam- és Jogtudományi Kar 1999, okl. szám: 

375/1999. minősítés: cum laude) 
–történelem szakos tanár (Szegedi Tudományegyetem, Juhász Gyula Tanárképző Főiskolai Kar 

2003. Okl.szám: 936/2003. minősítés: kiváló)  
–történelem szakos bölcsész és tanár (Szegedi Tudományegyetem, Bölcsészettudományi Kar 

2006, Okl. szám: 685/2006. minősítés: kiváló) 
–PhD. tanulmányok (2007–2010): Szegedi Tudományegyetem Bölcsészettudományi Kar, 

Történelemtudományi Doktori Iskola, Medievisztikai (középkortudományi) alprogram. Az 
értekezés címe: 1440– Nándorfehérvár első oszmán–török ostroma és előzményei. 

–PhD fokozat megszerzése: 2014. június 5. okl. szám: BTK-11/2014. minősítés: summa cum 
laude (A védés eredménye: 100 %) 

 
Nyelvismeret: 
 
Angol (középfok komplex C) 
Ógörög (B1) szövegértés, írás 
Latin (B1) szövegértés, írás 
Német szövegértés, írás 
Orosz szövegértés 

 
Felsőoktatási tevékenység: 
-SZTE Juhász Gyula Tanárképző Főiskolai Kar, Történettudományi Tanszék, megbízott előadó, 

(2004–2006). 
-SZTE Bölcsészettudományi Kar, Történeti Intézet, tudományos segédmunkatárs, (2010. szept. 

1– 2014. június 30.) 
-SZTE Állam-és Jogtudományi Kar, Európai Jogtörténeti Tanszék, tudományos munkatárs 

(2017. november 1–2022. október 31). 
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–MTA-ELTE (ELKH) Jogtörténeti Kutatócsoport, tudományos munkatárs (2022. november 1–) 
 
Oktatói-kutatói tevékenység: 
 
A felsőoktatásban 2004-óta veszek részt, szemináriumok, előadások tartása keretében, illetve 
szakdolgozatok témavezetőjeként. Főleg középkori egyetemes és magyar jogtörténeti tárgyakat 
tanítottam az SZTE-BTK Történeti Intézetében illetve az SZTE-ÁJTK Európai Jogtörténeti 
Tanszékén (Bizánci jog, Bizánc és Balkán félsziget a középkorban, A középkori magyar jog, 
Árpád-kori törvényeink, A vegyesházi királyok törvényei 1301–1526, Magánjog és eljárásjog 
Werbőczy István Hármaskönyvében). 
 
Kutatási területek: 
 
Német Aranybulla (1356) 
A bizánci jog hatása a középkori magyar jogrendszerre, ítéletkiszabási gyakorlatra. A római jog  

és a bizánci jog kutatása: császári jogalkotás. A Bizánci Birodalom a 13–15. században. 
A Szentszék és a középkori Magyar Királyság kapcsolataira vonatkozó okleveles források 

vizsgálata, kutatása. Latin-ógörög nyelvű szövegek értelmezése, kiadásában való részvétel. 
A középkori magyar jogtörténet: szokásjog, dekrétumok, jogintézmény kutatás, 

ítéletrekonstrukció, történeti tényállás-azonosítás. 
Magyar–bizánci–oszmán-török–szerb kapcsolatok a 14–15. században, elsősorban hadtörténeti-

politika történeti vonatkozásban, Szendrő, Nándorfehérvár korai (1456 előtti) oszmán–török 
ostromai. 

Hunyadi Mátyás életkora. A Hunyadi-család bizánci kapcsolatai. 
Madách Imre megyegyűlési és országgyűlési beszédei. 
 
Pályázat, támogatások: 
 
-OTKA K 81485 kutatási program (2010. szept. 1– 2014. június 30. Magyar–bizánci 

kapcsolatok a 10–15. században a történelem, politika, művelődéstörténet, egyház és jog 
területén). 

-Nemzeti Kulturális Alap alkotói ösztöndíja (2015, 2017) 
-Szeged Megyei Jogú Város alkotói díjai (2014, 2017, 2019, 2022) 
-EFOP-3.6.2-16-2017-00007 (SZTE-ÁJTK) Az intelligens, fenntartható és inkluzív társadalom 

fejlesztésének aspektusai: társadalmi, technológiai, innovációs hálózatok a foglalkoztatásban 
és a digitális gazdaságban 

 
Szervezeti tagságok: 
 
Areión Kulturális Közhasznú Egyesület (tag) 
Délvidék Kutató Központ (Szeged, tag) 
Magyar Bizantinológiai Társaság (tag) 
Madách Irodalmi Társaság (tag) 
Magyar Írószövetség (tag) 
Magyar Írószövetség Csongrád megyei Írócsoportja (titkár) 
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Szegedért Alapítvány, Művészeti Kuratórium (kuratóriumi tag) 
Szegedi Írók Társasága (elnök) 
Vajdasági Magyar Helytörténeti Egyesület (tag) 
Vásárhelyi Történelmi Kör (társelnök) 
 
Personalia: 
 
Dialógus, Szeged 2008. 69–71. old. 
 http://www.juris.u-szeged.hu/download.php?docID=54508 
 
Tudományos publikációs tevékenység: 
 
MTMT (Magyar Tudományos Művek Tára) 
https://m2.mtmt.hu/gui2/?type=authors&mode=browse&sel=authors10044586 
ORCID number: 0000-0001-9851-5632. 
 
Szűkebb szakterülethez tartozó szakmai publikációk (max 5) 
 
1. „Nem bírok kiszámított ékesszólással…” Az 1843–44. évi esküdtszéki vita és Madách Imre 

beszéde az esküdtszékek mellett. In.: XXIV. Madách Szimpózium. Szerkesztők: Máté 
Zsuzsanna, Varga Emőke. Szeged–Balassagyarmat 2017. 27–86. 

2. Egy királyi évszám nyomában. Hunyadi Mátyás életkoráról. In.: Urbs, civitas, universitas. 
Ünnepi tanulmányok Petrovics István 65. születésnapja tiszteletére. Főszerkesztő: Papp 
Sándor. Szerkesztette: Kordé Zoltán és Tóth Sándor László, Szeged, 2018. 259–270. 

3. Exile into the Church? –Two edicts by Constantine VII Porphyrogennetos concerning the 
Right of Asylum for perpetrators guilty of premeditated murders. In.: Byzanz und das 
Abendland VI. Studia Byzantino–Occidentalia. Herausgegeben von Erika Juhász, Eötvös 
József Collegium, Budapest, 2019. 201–209. 

4. „sok üdvös csíra elvettetett”– Madách Imre beszéde a megye politikai szerepéről (1845). In.: 
XXVI. Madách Szimpózium (2018), szerkesztők: Máté Zsuzsanna, Varga Emőke. Madách 
Irodalmi Társaság, Szeged–Balassagyarmat, 2019. 95–109. 

5. Reginatus az Anjou-korban: Piast (Lokietek) Erzsébet királyné konszenzuális birtokpolitikája 
és iurisdictioja (1342-1353). FORVM, Acta Juridica et politica 11 (2021/4) 45-72.  

 
 

Tudományos könyv, könyvfejezet:  
 

1. Szabó Pál: 1440 – Nándorfehérvár első oszmán-török ostroma és előzményei. Areión 
Könyvek, (Doktori értekezés) Szeged 2015. 257. pp. 

2. Nándorfehérvár 1440. évi megvédése. In.: Elfeledett háborúk. Középkori csaták és 
várostromok (6–16. század). Szerk.: Pósán László, Veszprémy László. Budapest 2016. 294–
309. 

Latin és ógörög nyelvből fordítások: 
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1. Querfurti Bruno levele II. Henrik német királyhoz. Fordította és jegyzetekkel ellátta: Szabó 

Pál, Belvedere Meridionale 2012 (tél) XXIV. évf. 4. 137–142. 
 
2. „Örvendezzenek az Egek…” – A ferrarai-firenzei egyetemes zsinat egyházi uniója (1439). 

Laetentur Coeli bulla fordítása. Belvedere Meridionale XXXII. évf. (2020/1.) 62–73. 
 
3. Baán István: A XIV–XVI. századi magyar történelem bizánci és kora újkori görög nyelvű 

forrásai. Balassi Kiadó, Budapest 2013. A verses források műfordítása: Szabó Pál munkája. 
(Tocco, Manuél Sklabos, Hierax, Ioannes Katakalon, Threnoi, Zotikos Paraspondylos, 
Demetrios, Oracula Leonis, Konstantinos Hermoniakos). A történetírók kivonataihoz (Dukas, 
Khalkokondyles, Kritobulos, Shprantzes, Ecthesis Chronica) lábjegyzetek készítése. A 
magyar nyelvű bibliográfia elkészítése. 

4. Palladius Rutilius Taurus Aemilianus: A földművelésről, az állatgyógyászatról, az oltásról. 
Fordította, a jegyzeteket és az utószót írta: Hoffmann Zsuzsanna. A XV. könyvet Szabó Pál 
fordította. Szeged, 2015. 221–226. 

5. Barnabas Brissonius: A formulákról és a római népnek ünnepélyes esküszavairól (hatodik 
könyv). In.: Jakab Éva: Humanizmus és jogtudomány. Brissonius szerződési formulái. I. 
Pólay Elemér Alapítvány. Szeged. 2013. 115–160. 

6. Onussanius nagybátyjától M. Lucceiusnak dedikált emléktábla szövege (versfordítás). In.: 
Klaus Berger, Carsten Colpe: Vallástörténeti szöveggyűjtemény az Újszövetséghez. A 
magyar kiadást szerkesztette: Szőnyi Etelka, Jatepress, Szeged 2018. 99–101. 

 
7. Raymundus Partheopeis: A törvények rövid, könnyű és hasznos foglalata. Közreadja: 

Blazovich László, (A műben szereplő verses részek fordítása: Diószegi Szabó Pál) MTA-
ELTE Jogtörténeti Kutatócsoport, Budapest, Gondolat Kiadó 2021. 

8. A Német Aranybulla (1356) fordította, jegyzetekkel ellátta: (Diószegi) Szabó Pál. In.: Az 
Aranybulla a joghistóriában. Jogi kultúránk öröksége 1. Szerk.: Prof. Dr. Mezey Barna, Mádl 
Ferenc Összehasonlító Jogi Intézet, Budapest, 2022. 303–344. 

Irodalmi tevékenység  
(Diószegi Szabó Pál írói néven) 
 
Verses kötetek: 
 
KaMASZKomédia Shakespeare köpenyében. Fiatal Szegedi Írók Köre Szeged, 2007 
IdőmÉrték. Húsz év verseiből (1991–2011). „Norma” Nyomdász Kft, Hódmezővásárhely, 2011 
Pár-atlan Én-ek. (Versek, 2011–2014) Hungarovox Kiadó, Budapest, 2014 
Mintha az Idő is tükörbe nézne (100 vers, 2014–2017) Hungarovox Kiadó, Budapest, 2017 
Carmina Hungaricana (új versek, 2017–2019), Palócföld könyvek, Salgótarján, 2019 
Hegymagasság, tengermély (versek, 2019–2022), Coldwell Art Bt, Budapest, 2022. 
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Irodalmi kritikák, recenziók (max 5.) 
 

1. „Poetai lebegéssel..” a neoklasszikus grécizmus megjelenése Kölcsey görög 
versfordításaiban. Irodalmi Magazin 2015/3. 35–38. o. 

2. „…én a rímjátékot Schillerben sem szerethetem…” – Kölcsey verstani megjegyzései Körner 
Zrínyijéről írott kritikájában (1826) In.: Emlékpajzs Szigetvárnak 1566–2016. Szerkesztette: 
Jánosi Zoltán, Kordics Noémi, Mirtse Zsuzsa. Magyar Napló, Budapest. 2016. 317–318. 

3. „Sophoklessel nem tudom mit csináljak…” – Arany János és a Trakhiszi hölgyek, meg a 
Nessus-ing. Irodalmi Magazin 2017/3. (V. évf.) 82–86.  

4. Egy magyar Vergilius. A költői individuum és az átköltés határán. Dugonics András: Trója 
veszedelme (1774). Szeged, a város folyóirata, 2018/7–8. szám (július–augusztus) 55–67. 

5. „a szó jelenti életem” Simai Mihály új verseskötetéről. Simai Mihály: Visszhangzik a fény, 
2019, Szeged) Könyvismertetés, esszé. Szeged, a város folyóirata, 2019/7–8. szám (július–
augusztus) 108–110. 

 
 
 
                       

                     Dr. (Diószegi) Szabó Pál 


